ysibuz 7 [0o] ofuoynio @
L
aJaguwe) ebungniy sowy @
lleqdwe) Apues
ey Auus[ o

s|ewiue ay3 1e oo

0.40sIq3 eJatabunyiiig

O
5]

0°€/2u-Aq/sasuadi|/bio suowiwiodaAneald//isdny
*9SU3I
jeuolleuldsiul Q' |enJswwo)UoON-uoIINglLNY
SUOWWO) aAlleal) e Jspun Pasuadl| SI §40M SIYy L

[0 @)

(00y) aiaquiey ebungniy sowy @
lloqdwe) Apues
210y Auus[ ¢«

s|jewiue ay3
1€ X007 / 040SI(9 e4a12buny3iig

Jousyo00qgAiols|eqo|b
$)}00(A.103S |eqo|D
— e




Thungerera ebisoro.

Look at the animals.
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Embene yithi “mee, mee”. Omulisya we bisoro athi
“hunna”.

The goat says, “Meh, meh.”
The farmer says, “Shhh!”
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Embunu yithi “grruut”. Engoko yithi “kluk”

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



